
COLLÈGE UNIVERSITAIRE GLENDON COLLEGE 
 

CONSEIL DE LA FACULTÉ / FACULTY COUNCIL 
  
 
Minutes of the Faculty Council meeting held on 
Friday, September 26, 1997 at 1:30 p.m. in the 
Board and Senate Chamber.  This meeting of 
Council was attended by the following members: 
 

Procès-verbal de la séance régulière du Conseil de 
la faculté, tenue le vendredi 26 septembre 1997 à 13 
h 30 dans la salle du sénat. Les membres suivants 
étaient présents : 
 

 
D. Adam 
J. Alcock 
A. Baudot 
J. Benson 
P. Bourdin 
C. Biggs 
F. Boudreau 
P. Bourdin 
C. Boyd 
J. Couchman (Chair) 
J. Crozier 
M. Cummings 
J. Drexler 
J. Escobar 
M. Feliciano 
M. Fichman 

E. P. Fowler 
C. Fraser 
Y. Frenette 
J. C. Garcia 
I. Gentles 
E. Gillis 
M. Girard 
J. Gonda 
T. Heinrichs 
A. Hopkins 
M. Horn 
C. Klein-Lataud 
M. Macaulay 
A. Mandel 
I. Martin 

M. Meilleur 
G. Moyal 
N. Naiman 
H. Pellerin 
M. Perra 
K. Pestell 
E. Roventa 
C. Séguinot 
M. Shering 
R. Sieburth 
M.-F. Silver 
R. Simmons 
D. Spring 
Y. Szmidt 
D. Tan 

 
 
1. Chair’s Remarks 
 

The meeting began at 1:40 p.m. 
 
J. Couchman welcomed all the members to 
this first regular meeting of Council. 
 
 
Election of the Vice-Chair 
 
With the permission of Council, J. 
Couchman postponed this exercise to the 
next meeting when the Chair for 1997-98 
would have been elected. 

 
1. Remarques de la présidente 
 

La séance commence à 13 h 40. 
 
J. Couchman souhaite la bienvenue à tous 
les membres à cette première séance 
régulière du conseil. 
 
Élection du(de la) vice-president(e)
 
Avec la permission du Conseil, J. 
Couchman demande qu’on renvoie 
l’élection à la prochaine séance alors que 
le(la) président(e) pour 1997-1998 sera 
élu(e).  
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2. Minutes of the previous meetings

 
• The minutes of the Friday, May 30, 

1997 regular meeting contained in 
document FC-97-98-01 were 
approved. (Sieburth/Benson) 

 
• The minutes of the Friday, May 30, 

1997 special meeting contained in 
document FC-97-98-02 were 
approved. (Szmidt/Naiman). 
Note: P. Bourdin indicated some 
grammatical errors on pages 13 
and 14.  The corrections have been 
duly made to the original document 
which is in file at the Council 
Office. 

 
 

3. Matters arising from the minutes
 
D. Spring noted that so far no response had 
been received from either the Principal or 
V.-P. Stevenson and he asked the Principal 
whether she would comment on the “vote 
of non-confidence” passed by Council. 
 
 
The Principal declined to respond. 
 
 

4. Inquiries and Communications
 

 Principal's Remarks 
 

The Principal welcomed everybody 
back, especially the students, at the 
beginning of a new term.  She 
apologized to the students for the 
difficulties they encountered during 
the long labour dispute and thanked 
them for their patience and support 
by coming back to Glendon.  She 
hoped that this year will be 
different, and looked forward to a 
more collegial way of proceeding. 

 

2. Procès-verbaux des séances précédentes  
 
• Le procès-verbal de la séance du 

vendredi 30 mai 1997 contenu dans 
le document FC-97-98-01 est 
approuvé. (Sieburth/Benson) 

 
• Le procès-verbal de la séance 

spéciale du vendredi 30 mai 1997 
contenu dans le document FC-97-98-
02 est approuvé. (Szmidt/Naiman). 
Note: P. Bourdin mentionne quelques 
erreurs grammaticales aux pages 13 
et 14.  Les corrections ont été 
apportées dans la version originale 
du document qui se trouve en filière 
au bureau Conseil. 

 
 

3. Questions dérivant des procès-verbaux
 
D. Spring note que jusqu’à ce jour, on n’a 
pas reçu de réponse de la principale ni du 
vice-président Stevenson et il demande à la 
principale si elle aurait des commentaires à 
faire à propos du « vote de non-confiance » 
approuvé par le Conseil. 
 
La principale n’a pas de réponse à donner. 
 
 

4. Communications et questions diverses
 

 Remarques de la principale  
 

La principale souhaite la bienvenue  
à tous, spécialement aux étudiant(e)s 
en ce début de trimestre. Elle 
s’excuse auprès des étudiant(e)s pour 
les difficultés qu’ils(elles) ont 
encourues lors de la longue période 
de grève et les remercie pour leur 
patience et de leur soutien à Glendon. 
Elle souhaite que cette année soit 
différente et se déroule d’une façon 
plus collégiale.  
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The Principal then announced that 
the first year enrolment had 
improved this year, and she thanked 
all the staff members of the Liaison 
Office for their good work.  She 
also noted the active role played by 
the ALUMNI to boost up the 
enrolments. 
 
The Principal also announced that 
Louise Lewin has been appointed as 
Associate Principal, Enrolment and 
Student Affairs. 
 
With regards to Council’s business, 
the Principal noted that Senate 
APPC will soon be reviewing 
Glendon’s position within the 
University and it would be very 
important that PPC, Council and the 
students be involved in the process. 
 
 

♦ Other inquiries 
 

In response to a query from A. Hopkins 
regarding the increasing level of 
stress being felt among the 
administrative staff as a result of 
the new structure of the Academic 
units in the College, J. Crozier 
noted that he was aware of the 
situation and that the Office of the 
Principal was taking care of the 
issue. 

 
 

As a follow-up to the motion of 
non-confidence passed by Council 
back in May, P. Bourdin noted that 
one should not confuse the non-
confidence vote with the labour 
dispute; these were two separate 
issues.  He added that he was 
looking forward to a more collegial 
way of dealing with various issues 
here at Glendon and was hoping to 
hear from the Administration. 

 
 

La principale annonce ensuite une 
amélioration des inscriptions de 
première année, et elle remercie le 
personnel du bureau de Liaison 
pour le bon travail effectué. Elle 
note aussi la participation active des 
Anciens à la promotion des 
inscriptions. 
 
La principale annonce aussi 
l’engagement de Louise Lewin 
comme Principale Adjointe, 
recrutement et affaires étudiantes. 
 
En ce qui concerne les affaires du 
Conseil, la principale note que le 
comité APPC du sénat compte 
bientôt revoir la position de 
Glendon dans l’université et il 
serait important que le CDP, le 
Conseil et les étudiants soient 
engagés dans le processus.  
 

♦ Autres communications 
 

En réponse à une question de A. 
Hopkins concernant le niveau 
croissant de tension ressentie par 
les membres du personnel 
administratif, à la suite de la 
nouvelle structure des unités 
d’enseignement du Collège, J. 
Crozier note qu’il est au courant de 
la situation, et que le bureau de la 
principale s’occupe du problème. 

 
Pour faire suite à la proposition de 
non-confiance approuvée par le 
Conseil en mai dernier, P. Bourdin 
note qu’on ne devrait pas confondre 
la motion de non-confiance avec la 
grève ; ce sont là deux choses 
séparées. Il ajoute qu’il s’attend à 
une collaboration plus collégiale, et 
souhaite recevoir des nouvelles de 
l’administration. 
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J. Escobar expressed his strong 
concerns about the admistrative 
restructuring of the Departments 
and Programmes at Glendon.  He 
noted the concerns of this Council 
about the governance of the 
College, the lack of confidence in 
the way the College has been 
managed without any sense of 
collegiality, and added that these 
concerns had been completely 
ignored last summer with so-called 
restructuring which had been 
imposed upon the Academic Units 
of the College.  He pointed out that 
this was a contradiction with the 
spirit of collegiality that originated 
the motion of non-confidence, and 
this Council should not ignore this 
contradiction.  Speaking on behalf 
of the members of the Hispanic 
Studies Department, he concluded 
that the dismantling of the 
Administrative Office in this area 
had disrupted their academic 
activities, causing a negative impact 
on their working conditions, and 
devastating the Department’s 
morale. 
 
M. Feliciano, R. Sieburth and J.- C. 
Garcia expressed the same feeling 
as the Chair of the Hispanic 
Studies, stressing that the 
Administration had shown a lack of 
respect by phasing-out the 
secretarial support in this 
Department; students and Faculty 
were being seriously handicapped.  
They urged the Administration to 
rectify the situation.  
 
 
 

J. Escobar exprime son inquétude à 
propos de la restructuration 
administrative des départements et 
programmes à Glendon. Il note les 
inquiétudes de ce Conseil en ce qui 
concerne la structure du Collège, le 
manque de confiance dans la façon 
dont le Collège a été administré, 
sans aucun sens de la collégialité, et 
il ajoute que ces inquiétudes ont été 
complètement ignorées l’été dernier 
avec l’imposition de la 
restructuration dans les unités 
d’enseignement du Collège. Il 
souligne que c’est une contradiction 
avec l’esprit de la collégialité qui a 
amené la motion de non-confiance, 
et ce Conseil ne devrait pas ignorer 
cette contradiction. Parlant au nom 
des membres du département des 
études hispaniques, il conclut que le 
démantèlement du bureau 
administratif de son secteur a 
perturbé les activités du 
département, occasionnant un 
impact négatif dans les conditions 
d’emploi, et accablant le moral du 
département. 
 
 
M. Feliciano, R. Sieburth et J.- C. 
Garcia exprime le même sentiment 
que le directeur des études 
hispaniques, soulignant que 
l’administration a démontré un 
manque de respect en éliminant le 
soutien administratif de ce 
département ; les étudiants et les 
professeurs sont sérieusement 
handicappés. Ils demandent que 
l’administration rectifie la situation.
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In response to a query from I. 
Gentles about the new President’s 
attitude towards Glendon, the 
Principal noted that she met with 
President Marsden on two 
occasions and that the latter 
expressed her support for Glendon 
and would like Glendon to be a 
success story for York. 
 
Y. Szmidt noted that this Council 
should think about inviting the 
President to one of its meetings.  
She also informed Council of the 
soon to be released “Green Paper”, 
a document which will cover 
Glendon’s problems among others’.  
She added that she would be 
prepared to propose a motion to 
invite the President to Faculty 
Council. 
 
The Chair acknowledged the above 
request, and felt that a motion 
would not be necessary since it was 
clear that Council supported such 
an invitation. 
 
M. Horn noted that he was appalled 
by the way the reorganisation had 
been tackled; when he met with S. 
Eastwood in spring, he had no idea 
that such a drastic change would 
take place over the summer.  He 
pointed out that he felt that the so-
called consultation with the Chairs 
and Coordinators was only an 
opinion gathering.  He stated that he 
could see that this reorganisation 
would save money for Glendon, but 
strongly disagreed to the fact that it 
would “improve delivery of 
service” as mentioned in the report.  

 
 

 

En réponse à une question de I. 
Gentles à propos de l’attitude de la 
nouvelle présidente envers 
Glendon, la principale note qu’elle 
a rencontré la présidente, Mme 
Marsden à deux occasions et que 
cette dernière a exprimé son soutien 
envers Glendon, et voudrait voir en 
Glendon une réussite pour York. 

 
Y. Szmidt note que le Conseil 
devrait inviter la présidente à une de 
ses réunions. Elle informe aussi le 
Conseil de la publication, très 
prochaine, d’un « Livre vert » qui 
couvrira les problèmes de Glendon 
entre autres. Elle ajoute qu’elle 
serait prête à proposer une motion 
pour inviter la présidente au Conseil 
de la Faculté.  
 
 
La présidente reçoit la demande et 
elle pense qu’une motion ne serait 
pas nécessaire étant donné qu’il 
était assez évident que le Conseil 
soutenait une telle invitation. 
 
M. Horn note sa consternation pour 
la façon dont la réorganisation a été 
faite. Quand il a rencontré S. 
Eastwood au printemps, il n’avait 
aucune idée qu’un tel changement 
drastique s’effectuerait durant l’été. 
Il souligne qu’il pense que la soi-
disant consultation avec les 
directeurs et coordonateurs a été 
seulement une cueillette d’opinion. 
Il indique qu’il pourrait comprendre 
que cette réorganisation soit faite 
pour économiser de l’argent pour 
Glendon, mais il n’est certainement 
pas d’avis qu’elle améliorera le 
service tel qu’il a été mentionné 
dans le rapport. 
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G. Moyal requested some more 
specific justification for the 
reorganisation.  He noted that this 
has (1) reduced the administrative 
staff complement while increasing 
the amount of equipment, and (2) 
introduced new structural changes 
with regards to supervision.  J. 
Crozier declined to comment in 
Council, and invited the latter to 
meet him in his office at a later date 
to talk about the issue. 
 
D. Spring informed Council that N. 
Rogers, the Chair of Senate APPC 
attended a meeting of Glendon 
PPC.  The latter mentioned that 
APPC would be re-thinking the 
planning options for Glendon 
within the University context and 
one of the ways to proceed would 
be to have an open debate on the 
issue.  The process for an open 
debate on Glendon has not yet been 
specified.  With regards to the 
“reorganisation” he sympathized 
with the Hispanic Studies 
Department which have also been 
experiencing problems since the 
new structure was implemented.  
He noted that he had been hoping 
that the vote of non-confidence 
would have resulted in an increase 
in consultation from the 
Administration. 
 
At this point, N. Naiman, seconded 
by G. Moyal, moved the following 
motion: 

Given the lack of true consultation 
involved in the restructuring process, 
and given the impact in the academic 
programs and student services at the 
College, Council requests that the 
administration provide a modified 
plan, taking into account the input of 
departments and students, and 
present this plan to the subsequent 
meeting of Council.    

G. Moyal demande une justification 
plus spécifique à propos de la 
réorganisation. Il note que ceci a (1) 
réduit le nombre de personnes tout 
en augmentant l’équipement des 
unités et (2) introduit un nouveau 
changement structurel en ce qui 
concerne la supervision. J. Crozier 
ne désire pas répondre en Conseil, 
et invite G. Moyal à venir le 
rencontrer dans son bureau à une 
date ultérieure afin d’en discuter. 
 
D. Spring informe le Conseil que N. 
Rogers, le président du comité 
APPC du sénat a assisté à la réunion 
du CDP. Il a mentionné que le 
APPC envisageait de revoir les 
options pour la plannification de 
Glendon dans le contexte de 
l’université et il a indiqué qu’une 
des façons de procéder serait 
d’avoir un débat ouvert sur le sujet. 
La procédure pour un débat sur 
Glendon n’a pas encore été 
précisée. En ce qui concerne la 
réorganisation, il sympathise avec le 
département des études hispaniques 
qui a connu des problèmes depuis la 
mise en vigeur de la nouvelle 
structure. Il note qu’il avait souhaité 
que le vote de non-confiance donne 
lieu a une plus grande consultation 
de la part de l’administration. 
 
À cet instant, N. Naiman, secondé 
par G. Moyal propose la motion 
suivante : 

Étant donné le manque du 
consultation concernant la procédure 
de restructuration ainsi que l’impact 
auprès des programmes académiques 
et du service offert aux étudiants du 
Collège, le Conseil demande que 
l’administration soumette un plan 
modifié en tenant compte des 
commentaires des départements et des 
étudiants, et qu’on le présente à une 
des prochaines séances du Conseil. 
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The Chair ruled the motion “out of 
order” as according to rule #26 of 
Council, “all substantive motions 
must be received in writing and 
must be circulated to the members 
at least 48 hours before the meeting 
at which they are to be considered.” 
 
 
The mover then proposed that the 
motion be received by Council and 
dealt with at the next meeting.  The 
Chair agreed to the request. 
 
 
 

5. Reports from Standing Committees 
 

(a) Nominations Committee 
 

The Chair presented the list of 
nominees as contained in document 
FC-97-98-03. 
 
The following additional 
nominations were received: 
 
For the Tenure and Promotion 
Committee:  Tenured Faculty: 
Rosalind GILL; Non-tenured 
Faculty: Marcia MACAULAY, 
Hélène PELLERIN 
 
 
For the Curriculum Committee: 
Eric RUMP 
 
For the Part-time Faculty on 
Council: Robert DESPATIE, 
Martin JANTA, Nicole KEATING 
and Ildiko TROTT 
 
Regarding the nomination of N. 
Keating, a question was asked 
about the status of “Senior Scholar” 
on Council.  The Chair agreed to 
check this out, and therefore this 
nomination was put on hold.   

 

La présidente déclare la motion 
inacceptable selon le règlement #26 
du Conseil, « toutes les motions 
importantes doivent être présentées 
par écrit et distribuées aux membres 
au moins 48 heures avant la séance 
à laquelle elles peuvent être 
considérées. » 
 
L’auteur propose ensuite que la 
motion soit reçue par le Conseil et 
qu’on la considère lors de la 
prochaine séance. La présidente 
accepte la demande. 
 
  

5. Raports des comités permanents 
 

(a) Comité des mises en candidature 
 

La présidente présente la liste des 
candidat(e)s contenue dans le 
document FC-97-98-03. 
 
Les mises en candidature 
additionnelles sont reçues : 
 
Pour le comité de promotion et 
permanence : Professeur avec 
permanence : Rosalind GILL ; 
professeurs sans permanence : 
Marcia MACAULAY, Hélène 
PELLERIN 
 
Pour le comité des programmes : 
Eric RUMP 
 
Pour les professeurs à temps partiel 
siégeant au Conseil : Robert 
DESPATIE, Martin JANTA, Nicole 
KEATING et Ildiko TROTT 
 
En ce qui concerne la mise en 
candidature de N. Keating, on pose 
une question à propos de la 
situation  des « Senior Scholar » au 
Conseil.  La présidente accepte de 
vérifier la question et cette mise en 
candidature est donc mise en 
suspens. 
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There being no further nominations, 
the nominations were closed and 
the following were acclaimed: 
 
 
 
Chair of Council: Joe GONDA 
 
Advisory on Francophone Affairs 
Committee: Gertrude MIANDA 
 
Committee on Enrolments: James 
BENSON and Barry OLSHEN 
 
Part-time Faculty on Council: 
Robert DESPATIE, Juan Carlos 
GARCIA, Martin JANTA, 
Danielle JOLY and Ildiko TROTT 
 
Senator: Ian GENTLES 

 
The Chair noted that ballots would 
be mailed out in the next few days 
to elect members for the T & P 
Committee. 
 

 
(b) Research Grants Committee 
 

G. Moyal presented the 
Committee’s annual report for 
1996-97 contained in document FC-
97-98-04.  He drew Council’s 
attention on item IV(a) of the report 
concerning the deadlines dates of 
the 2nd and 3rd competitions and 
also the fact that the “Principal has 
chosen to sign personally the letters 
informing the candidates of the 
decisions taken in their cases”. 
 
The Principal noted that she was 
not aware of such practice and 
declined to comment furthermore.  
The Associate Principal also 
declined to comment in Council and 
added that he would be pleased to 
review this issue with G. Moyal at a 
subsequent meeting in his office. 

 

Ne recevant plus d’autres 
candidatures, la présidente déclare 
closes les mises en candidature et 
les personnes suivantes sont 
déclarées élues : 
 
Président du Conseil : Joe 
GONDA 
 
Comité consultatif pour les affaires 
francophones : Gertrude MIANDA 
 
Comité chargé du recrutement : 
James BENSON et Barry OLSHEN 
 
Professeurs à temps partiel : Robert 
DESPATIE, Juan Carlos GARCIA, 
Martin JANTA, Danielle JOLY et 
Ildiko TROTT 
 
Senateur : Ian GENTLES 

 
La présidente note que les bulletins de 
vote seront envoyés dans les jours à 
venir pour élire les membres pour le 
comité de promotion et permanence. 
 

 
(b) Comité des subventions de 

recherche 
 

G. Moyal présente le rapport annuel 
1996-1997 du comité contenu dans 
le document  FC-97-98-04.  Il attire  
l’attention du Conseil sur l’item 
IV(a) du rapport qui concerne les 
dates limites pour les 2e et 3e  
concours et aussi le fait que « la 
principale a décidé de signer elle-
même les lettres informant les 
candidats des décisions prises dans 
leur cas. ». 
 
La principale note qu’elle n’était 
pas au courant de cette pratique et 
ne désire pas émettre plus de 
commentaires. Le principal adjoint 
fait de même, et ajoute qu’il serait 
heureux de revoir la question avec 
G. Moyal lors d’une rencontre dans 
son bureau.  
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P. Bourdin emphasized on the 
importance of the above issues and 
requested that Council be duly 
informed. 
 
 

(c) Curriculum Committee 
 

Submissions received from the 
following Departments were 
approved. 

 
∗ English [FC-97-98-05] 
∗ International Studies –  

[FC-97-98-06] 
 
 

(d) PPC 
 

A. Hopkins, the Chair of PPC 
reported as follows: 
 
1. PPC will be considering the 

following 3 items brought 
forward from 1996-97: (1) 
Report on General 
Education; (2) Report on 
Second Language 
Education; (3) Report on 
Francophone Education. 

2. PPC will be writing a letter 
supporting the new initiative 
for the establishment of a 
School of Women’s Studies 

3. PPC met with N. Rogers, 
the Chair of Senate APPC at 
its first meeting.  The latter 
informed PPC that one of 
APPC’s priorities this 
autumn will be asking the 
York Community to think 
about planning options for 
Glendon within the 
University context. 

P. Bourdin souligne l’importance 
des points soulevés ci-dessus et 
demande que le Conseil soit dûment 
informé. 
 
 

(c) Comité des programmes 
 

Les soumissions reçues des 
départements suivants sont 
approuvées. 

 
∗ Anglais -[FC-97-98-05] 
∗ Études internationales -  

[FC-97-98-06] 
 
 

(d) CDP 
 

A. Hopkins, président du CDP 
rapporte : 
 
1. Le CDP considérera les 3 

items suivants laissés en 
suspens en 1996-97 : (1) 
Rapport sur l’éducation 
générale ; (2) Rapport sur 
l’éducation dans la langue 
seconde ; (3) Rapport sur 
l’éducation francophone. 

2. Le CDP rédigera une lettre 
pour appuyer la nouvelle 
initiative pour une école en 
Études des femmes. 

3. Le CDP a rencontré le 
président du comité APPC du 
sénat, N. Rogers, lors de sa 
première réunion. Ce dernier a 
informé le CDP qu’une des 
priorités du « APPC » cet 
automne serait de demander à 
la communauté de York de 
réfléchir aux options de 
planification pour Glendon 
dans le contexte de 
l’université. 
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The same remarks were 
made as a Report to Senate 
at its meeting on September 
25, 1997.  APPC will be 
issuing a discussion paper in 
the near future, and the 
Committee will participate 
in a round of consultations 
that they hope will be wide, 
thorough and positive.  A. 
Hopkins also noted that the 
annual APPC Planning 
Forum would be held on 
November 6 and 7, 1997 
and urged all Senators to 
attend.  

4. The Faculty of Education, it 
seems, will no longer be 
offering courses on the 
Glendon Campus as from 
next year. 
 
 

A discussion ensued on item 4 
above.  Members expressed their 
deep concerns about the issue, 
stating that this would have serious 
impact on the students enrolment 
here at Glendon. It was suggested 
that the Faculty of Education be 
asked to reverse its decision and 
that a survey on the number of 
students that would be affected be 
carried out. 
 
Louise Lewin noted that she was 
not aware of withdrawal of the 
Faculty of Education from Glendon.  
She added that the Dean of the 
Faculty of Education should be 
invited to Glendon to give more 
explanation. 

 

Les mêmes remarques ont 
été faites lors du rapport du 
APPC au Sénat le 25 
septembre 1997. Le APPC 
distribuera bientôt un 
document de discussion, et 
le comité participera à des 
séances de consultations 
qui, il espère, seront très 
ouvertes et positives. A. 
Hopkins note aussi que la 
séance annuelle de 
planification du APPC se 
tiendra les 6 et 7 novembre 
1997 et il encourage les 
sénateurs à y assister.  

4. La faculté des sciences de 
l’Éducation, il semble, 
n’offrira plus de  cours à 
Glendon à partir de l’année 
prochaine. 

 
On passe à une discussion de l’item 
4 ci-dessus. Les membres 
expriment leur grande inquiétude à 
ce propos soulignant que ceci aura 
de très sérieuses répercussions sur 
les inscriptions des étudiants ici à 
Glendon. Il est suggéré qu’on 
demande à la faculté des sciences 
de l’Éducation de revenir sur sa 
décision et qu’on fasse une enquête 
sur le nombre d’étudiants qui seront 
affectés. 
 
Louise Lewin note qu’elle n’était 
pas au courant du retrait de la 
faculté des sciences de l’Éducation. 
Elle ajoute que le doyen de la 
faculté devrait être invité à Glendon 
pour donner plus d’information. 
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6. Report from the Task force elected on 
May 30, 1997 

 
At this point, it was almost 4:00 p.m. and 
the report from the Task Force was tabled 
until the next meeting of Council.  It was a 
general consensus that this item would be 
dealt with as a priority at that meeting. 
 
D. Spring pointed out that it should be 
noted that the “Task Force” had delivered 
its report to Council as stated in the motion 
passed on May 30, 1997. 
 
 

7. Adjournment 
 

The meeting adjourned at 3:55 p.m. 
 

6. Rapport du groupe de travail élu le 30 
mai 1997 

 
Il est presque 16 h et la discussion du 
rapport du groupe de travail est remise pour 
la prochaine séance du Conseil. On est 
d’accord que cet item devrait être considéré 
en priorité à cette séance. 
 
D. Spring souligne qu’on doit prendre note 
que le « groupe de travail » a remis son 
rapport au Conseil selon les termes de la 
motion approuvée le 30 mai 1997.  
 
 

7. Levée de la séance 
 

La séance est levée à 15 h 55. 
  

 


